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Nevtralna država naj bi 
bila skupna bolnišnica 

Paris, 21. dec. — Kneževina 
Luksemburg, ki meji na Nemči-
jo, Francijo in Belgijo bo morda 
postala skupna bolnišnica za te-
žko ranjene vojake te ali one ar-
made. Glede tega se je govorilo 
že lansko leto in ko je izbruhnila 
vojna, so mnoge države ponudile 
finančno pomoč, med temi Zed. 
države, da se izpelje ta načrt. 
Odbor, ki se peča s tem načrtom 
ima v mislih več predlogov. Eden 
teh je, da bi se sprejemalo v 
zdravljenje samo take vojake, ki 
so ranjeni na plučih. Drugi na-
črt je, da se bi sprejemalo samo 
težko ranjene ujetnike in tret j i 
načrt, da bi se ' sprejemalo vse 
težko ranjene vojake, ki so bili 
ranjeni v bližini te države. 

Pogajanja glede te splošne 
bolnišnice'se vrše zdaj z vsemi 
vojskujočimi državami. Prvi po-
goj za vzpostavitev take bolni-
šnice bi bil, da bi se od vseh voj-
skujočih držav upoštevala nev-
tralnost kneževine Luksemburg. 

Papež govori za mir 
Rim, 21. dec. — Kakor se do-

znava, bo imel v nedeljo papež 
Pi j jako važen govor. Splošno se; 
pričakuje, da bo sv. Oče poslal v 
svet odločen apel za mir. Star 
običaj je, da pridejo k papežu v 
avdijerico pred božičem vsi kar-
dinali, ki se nahajajo v Rimu in 
mu voščijo vesele praznike. Ta-
ko bodo storili tudi v nedeljo in 
ob tej priliki, na predvečer pra-
znika miru in dobre volje, bo pa-
pež spregovoril močno besedo na-
rodom, naj se sporazumejo in 
mirujejo med seboj. 

Da bo imel papež v nedeljo va-
žen govor, kaže dejstvo, da bo 
vatikansko glasilo, ki se ne tiska 
ob nedeljah, to nedeljo izšlo v po-
sebni izdaji, da bo svet čital pa-
peževo poslanico dan pred boži-
čem in ne šele dan po božiču. 

Izjava councilmana 
Novaka 

Mr. John M. Novak, council-
man 28. varde, nam je poslal za 
priobčitev sledeče: "Doznal sem, 
da je bilo naznanjeno, da bom go-
voril na nocojšnjem shodu v Hr-
vatskem narodneifi domu, ki ga 
prireja Workers Alliance. Tem 
potom izjavljam, da kdor je ra-
bil m o j e ime, j e t o s tor i l b rez mo-
je vednosti in dovoljenja. Kot 
councilman 23. varde sem vedno 
pomagal onim, ki so bili v potre-
bi, ne glede na to, če so spadali 
h kaki organizaciji ali ne. 

"Torej kdor je izlorabil moje 
ime z shodom Workers Alliance 
(komunistična organizacija), je 
to storil z namenom, da bo zava-
jal občinstvo. — John M. Novak, 
councilman 23. varde." 

Eucid Rifle klub 
Članstvo je izvolil osledeči od-

bor za leto 1940: Predsednik Jim 
Šepic, p o d p r e d s e d n i k Christ 
Mandel, tajnik Ferdo Jazbec, 
blagajnik in manager John Do-
lenc, nadzorniki: Joe Zabuko-
vec, Frank Sober in John Ro-
žanc. Streljanje v dvorani bo 
vsak 1. in 3. torek v mesecu. Čla-
narina za nove in stare člane $8 
na leto. — Srnjakova večerja v 
nedeljo 28. januar ja v Sloven-
skem domu na Holmes Ave. 

Kljub "Ljubljana" 
Glavna seja kluba "Ljublja-

na" se bo vršila v torek 27. de-
cembra ob 7:30 zvečer v nava-
dnih prostorih. Meščani in me-
ščanske so prošeni, da se seje go-
tovo udeležijo, ker bo volitev no-
vega odbora. 

Mr. Marn je doma 
Frank Maren, ki se je zadnji 

teden pobil v avtni nezgodi, je 
zdaj zopet doma, 640 E. I36th 
St., kjer ga prijatelji lahko ob-
iščejo. 

Ali nerojen otrok lahko 
toži za odškodnino? 

Greensburg, Pa. — Na sodni 
ji v tem mestu je prišlo do važne 
ga vprašanja, če je otrok, ki je 
dobil poškodbe še predno je bil 
rojen, upravičen do denarne od-
škodnine. Mrs. Harland Berlin 
toži za $25,000 odškodnine za 
svojega 10 mesecev starega otro-
ka. Tožena je prodajalna, v ka-
teri je mati, ko je bila noseča, 
padla, vsled česar je poškodova 
na otrokova hrbtenica, da ne 
bo mogel nikdar stati pokonci. 
Trgovec trdi, da otrok ni upravi-
čen do poškodbe, ker še ni bil na 
»vetu, ko je dobil poškodbe. Sod-
nik še študira zanimiv slučaj. 

Vlada preveč pomaga 
Čeprav governer Bricker 

trdi, da je vlada v Wash-
ing tonu kriva relifne krize v 
Clevelandu, pa so tukaj do-
kazi, da je prav federalna 
vlada največ pomagala Cle-
velandu v času relifne krize. 
Od 20. novembra pa do da-
nes je poslala vlada v Cleve-
land že 215 železniških voz 
živil vseh vrst, razen mesa. 
Mesto že ne more dobiti pro-
stora, da bi doposlana živi-
la spravljalo. Relifni komi-
sar Rawley namerava prosi-
ti federalno vlado, naj neko-
liko počaka s pošiljanjem 
moke, ker jo je preveč na ro-
kah. 

POJASNILO DRUŠTVOM 
Skoro od vseh clevelandskih 

društev smo dobili za priobčitev 
društvenega odbora za leto 1940. 
Priobčujemo jih že dlje časa in 
bomo s tem nadaljevali, da bo 
vse doposlano priobčeno. Vsak 
dan priobčimo po eno ali dva 
društva, ker več jih radi prostora 
ne moremo, če bi hoteli vse na-
enkrat priobčiti, bi jih ne spra-
vili na vse štiri strani. Torej 
prosimo malo potrpljenja, saj 
pridejo vsa društva na vrsto, 
mudi se pa itak ne. 

Čevlji in olje v 
morju 

Mexico City. — Nemški par-
nik Columbus, ki ga je posadka 
zažgala pred par dnevi, da ni pa-
del v roke Angležem, je vozil več 
sto tisoč parov čevljev, izgotov-
ljenih v Mehiki in namenjenih 
za nemško armado. Dalje je vo-
zil parnik sode olja in gasolina, 
napolnjene do polovice. Te sode 
bi parnik na gotovem kraju vr-
gel v morjfe, kjer bi jih pobrale 
nemške podmornice. 

o 
Prehrana šolskih otrok 

Sodnija je odločila, da sme 
šolski odbor skrbeti za prehrano 
otrok, ki doma radi revščine niso 
dovolj hranjeni. Odbor je dolo-
čil letos za to $80,000. Generalni 
pravdnik države Ohio, Thomas 
J. Herbert, je bil prepovedal šol-
iskemu odboru porabiti kak denar 
v ta namen. Zato je šel odbor na 
sodni j o, ki je zavrgla odlok dr 
žavnega pravdnika. 

Voščilo od policije 
Clevelandski policijski oddelek 

nas je naprosil," da priobčimo sle-
deče: "Clevelandska policija upo-
števa dobro voljo publike, ki po-
maga kolikor more, da bodo cle-
velandske ceste bolj varne za vse 
ljudi. Policija želi vsem Cleve-
landčanom vesele božične prazni-
ke in varno, srečno novo leto." 

Nemški vojaki trumoma 
dezertirajo 

Brussels, Belgija. — Tukaj se 
je bila raznesla govorica, da je 
nemška vojska zasedla državico 
Luksemburg. Toda na, vsem tem 
je resnice samo toliko, da uhaja-
jo nemški vojaki od svoje arma-
de trumoma čez mejo. Toliko de-
zerterjev je prišlo, da obmejna 
straža ni zadostovala pri razoro-
ževanju nemških beguncev in je 
morala priti pomoč iz glavnega 
mesta. 

Rusi mečejo bombe v bolnišnice 
Papež bo vrnil obisk 
laški kraljevi dvojici 

Vatican City. — Papež Pij 
XII. je sprejel včeraj v avdijenci 
laškega kralja Viktorja Emanu-
ela in kraljico Eleno. Papež je 
dajal priznanje laški vladi, ker 
je znala ostati iz vojne. Poroča 
se, da bo papež vrnil obisk na 
28. decembra, ko se bo podal v 
kraljevo palačo na Kvirinal, ka-
mor ni stopil noben papež že zad-
njih 69 let, vse od ujedinjenja 
Italije. Svoje čase so bili papeži 
v tej palači. 

Ta papežev obisk bo imel za 
posledico, da bo vladala med Va-
tikanom in Kvirinalom še tesnej-
ša zveza. Med laško vlado in Va-
tikanom so bili pretrgani prija-
teljski odnošaji leta 1870, ko je 
laško vojaštvo zasedlo Rim in so 
se papeži od tistega časa smatra-
li za jetnike v Vatikanu. 

Temu je napravil konec papež 
Pi j XI., ieta 1929. Takrat je do-
bil obisk od laške kraljeve dvo-
jice. Toda obiska ni vrnil osebno, 
ampak je poslal v kraljevo pala-
čo svojega tajnika'. 

Zdaj bo pa prvič po 69 letih, 
da bo stopil papež v kraljevo pa-
lačo. To bo imelo za posledico, 
da bo vlada bolj naklonjena pa-
pežu in bo morda to doprineslo, 
da bo Mussolini popolnoma zapu-
stil Hitlerja. 

VRANA VRANI NE IZKLJUJE OČI 
"Ubangi klub" je priredil ban-

ket v počast novoizvoljenemu 
mestnemu odborniku William 

prav spomladansko. Mr. Bender 
je rekel: "Harold Burton je naj 
boljši župan, kar jih je Cleve-

Walkerju. Povabljen je bil žu- land še imel. Nekateri hočejo na-
Pan Burton in okrajni načelnik 
republikancev, George Bender. 
Kot znano, so med tema dvema 
Pred nekaj dnevi švigale strele 
in grozil je tornado. Zato je bi-
lo vse radovedno, kako se bosta 
gledala na tem banketu. 

No, čeprav je bil to zadnji je-
senski dan in je bila zima pred 
durmi, je bilo razpoloženje med 
°bema politikarjema jako toplo, 

praviti razdor v republikanski 
stranki, pa bodo razočarani. Se 
daj živimo v časih, ko se govori: 
Mir ljudem na zemlji, ki so do-
bre volje." 

Nato je dobil besedo g. župan 
ki je govoril: "Nobene nevarno-
sti ni, da bi osebnosti dobile pred 
nost pred principi." Tako so 
Clevelandčani ob zabavo, ki se je 
nekaj časa obetala. 

Nov grob 
Kot smo že včeraj poročali je 

umrl Jakob Korenčan, star 70 let. 
Doma je bil iz Horjula pri Vr-
hniki, odkoder je prišel v Cleve-
land pred 40 leti. Tukaj zapušča 
žalujočo soprogo Johano in tri 
hčere: Jennie Constant, Mary in 
Helen, v starem kraju pa brata 
Antona. Bil je član društva sv. 
Vida št. 25 KSKJ in društva 
Clev. Slovenci št. 14 SDZ. Po-
greb se bo vršil v soboto z jut ra j 
ob devetih v cerkev sv. Vida in 
potem na pokopališče Calvary iz 
pogrebnega zavoda Frank Za-
krajšek, 6016 St. Clair Ave. Naj 
v miru počiva, preostalim pa iz-
rekamo naše iskreno sožalje. 

Podružnica 14 SŽZ 
Letna seja je izvolila sledeči 

odbor za leto 1940: Predsednica 
Frances Rupert, podpredsedni-
ca Frances Globokar, tajnica 
Frances Medved,18701 Cherokee 
Ave., zapisnikarica Frances Zu-
ich, blagajničarka Anna Stupi-

ca, nadzornice: Gertrude Kapler, 
Mildred Vodnik, Albina Vesel; 
zastavonošinja Urška Trtnik in 
Mary Heglar. — Tajnica bo po-
birala asesment ta mesec v so-
boto 23. dec. v dvorani. 

Državljanski papir najden 
Prošlo nedeljo se je našlo v 

Ashtabuli, O. državljanski papir, 
glaseč se na ime Anton W. Vid-
mar. Dobi ga, če se zglasi pri 
Jos. De Wald, 3089 W. 111th St. 
severno od Lorain Ave. 

Pobiranje asesmenta 
V Slovenskem domu na Holmes 

Ave. se na 25. decembra ne bo 
pobiralo asesmenta radi prazni-
ka, ampak se bo pobiralo v sobo-
to zvečer in v nedeljo dopoldne 
od 9 do 12. 

Znana norveška ladja 
potopljena 

Norveški parnik Glitrefjeli, 
ki je mnogim Clevelandčanom 
znan, ker je bil že večkrat v tu-
kajšnjem pristanišču, je bil vče-
ra j torpediran od nemške pod-
mornice ob škotski obali. Kapi-
tan, dva mata, kuhar in en mor-
nar so izgubili pri tem življenje. 
Parnik je pripeljal 23. avgusta 
letos papir v Cleveland. 

Finci napadejo Leningrad? 
Helsinki, Finska. — Finsko 

vojaško poveljstvo je zagrozilo, 
da bo vrnilo bombardiranje fin-
skih mest z ruskimi letali s tem, 
da bo poslalo letala nad Lenin-
grad, ki je drugo največje rusko 
mesto z 3,500,000 prebivalci. Le-
ningrad je obdan z zamrznjeni-
mi močvirji, brez kakega večjega 
mesta v bližini in s slabimi že-
lezniškimi zvezami- Zato bi pa 
mestno prebivalstvo ne moglo be-
žati nikamor, če bi začela finska 
letala metati bombe in bi nasta-
la v mestu prava panika. 

Finsko vojaško poveljstvo do-
zdaj še ni poslalo letal nad Le-
ningrad, toda če bodo Rusi še na-
dalje bombardirali finska mesta, 
potem bodo Finci prisiljeni vr-
niti milo za drago. 

ZAKLAD V PODRTI 
HIŠI 

Kansas Cityy, Mo. — Joseph 
Johnson, 70 let star zamorski de-
lavec je podiral neko staro hišo. 
V stenah je našel skrinjico in v 
n je j za $12,900 bankovcev. Last-
nik hiše je umrl že pred leti in 
od tega časa je hiša že večkrat 
menjala gospodarja. Zamorec je 
nesel denar domov, toda videla 
ga je neka ženska, ki je povedala 
policiji. Ta je vzela zamorcu de-
nar in sodnija bo določila, čigav 
bo denar. 

Višja mezda za barvarje 
Pogodba, ki jo imajo unij ski 

barvarji z kontraktorji, določa 
zvišanje mezde $2.00 na d a n s 1. 
januarjem. Kontraktorji so pro-
sili barvarsko unijo, naj bi ne re-
flektirala na to zvišanje. Toda 
unija pravi, da bo vztrajala na 
pogodbi. 

Druga obletnica 
V nedeljo ob desetih se bo bra-

la v cerkvi sv. Vida zadušnica za 
pok. Rudolfom Bukovec. Sorod-
niki in prijatelji so prijazno vab-
ljeni. 

Iz bolnišnice 
Iz Glenville bolnišnice se je 

vrnila na svoj dom Mrs. Antoin-
ette Kraje, živi na 1095 E. 67th 
St. želimo ji, da bi kmalu po-
polnoma okrevala. 

Pobiranje asesmenta 
članicam društva Marije Mag-

dalene, sv. Cecilije in Ju t ran ja 
zvezda se naznanja, da se bo po-
biral asesment danes zvečer od 
6 do 8 v stari šoli sv. Vida. 

Zanimive vesti iz 
slovenskih naselbin 

V Fairport Harbor, O. je umrl 
John Vider, star 35 let in doma 
iz Grosuplja na Dolenjskem. 
Umrl je v okrajnem zavetišču in 
ni bil pri nobenem društvu. . 

V Milwaukee, Wis. je umrl 
Štefan Rauser, star 48 let in do-
ma iz Hermagore na Koroškem. 

V La Salle, 111. je umrl John 
Pelko, ./loma od Bele .cerkv-e na 
Dolenjskem. Zapušča družino. 

Blizu Ely, Minn, so našli na 
cesti mrtvega f a rmar ja Matha 
štefina. Poleg njega je bila lco-
šara z grocer i j o. Oči vidno je 
umrl za srčno kapjo. Bil je star 
57 let in doma nekje z Notranj-
skega. V Ameriki je živel 35 let 
in zapušča dva sinova in tr i hče-
re. 

Na Ely, Minn, so bili pri voli-
tvah 5. decembra poraženi vsi 
slovenski kandidati razen Jos. 
Mertla, ki je bil izvoljen za pod-
sodnika. Izvoljeni so bili drugo-
rodci, ker Slovenci niso bili edini. 

V Woller, Texas je umrla Lizi 
Gostišnik, roj. Golob, doma iz 
Rečice v Savinjski dolini. Stara 
je bila 59 let. Iz starega kraja je 
prišla leta 1904. Tu zapušča dru-
žino. 

V Pueblo, Colo, je imel sloven-
ski farmar Joe Zupančič nesrečo, 
da je s svojim avtom trčil v dru-
gega. On in njegova .žena sta bi-
la le malo ranjena, v drugem vo-
dlu sta bili pa dve osebi ubiti in 
več ranjenih. 

50 LET ZAPORA 
ZA BOMBO 

Dallas, Texas. — E. R. Wyatt, 
star 36 let, bivši ravnatelj na eni 
izmed tukajšnjih šol, je bil obso-
jen na 50 let zapora, ker je vrgel 
skozi okno v stanovanje 26 letne 
Mary Miller bombo, ker ga dekle 
ni marala. Mary je zbežala iz 
sobe, predno se je bomba razle-
tela, ki je potem porušila hišo 

o 

Sovjeti so z letali deževali bombe na finska mesta ter 
z razdejanjem slavili 60 letnico Stalina Groznega 

FINSKA ARMADA JE NA SEVERU POGNALA 
RUSE V DIVJI BEG 

Helsinki, 21. dec. — Trikrat 
zaporedoma so danes ruska leta-
la deževala smrt in razdejanje ob 
južni obali. Več kot 30 bomb je 
bilo vrženih v mesto Helsinki. 
Nekaj teh jih je padlo na zasil-
no bolnišnico Rdečega križa, ter 
na otroško bolnišnico ter poško-
dovalo več poslopij bolnišnice. 
Bombe so precej poškodovale tu-
di šolo za slepce. Dva bolnika sta 
bila ranjena in poroča se tudi o 
par smrtnih žrtvah. 

Pri zadnjem napadu se je sli-
šalo letala nad kolodvorom, toda 
nobena bomba ni padla tukaj. V 
Helsinki je padla ena bomba na 
petnadstropno hišo in je prodrla 
Skozi tri strope, foda ni ekspodi-
rala. Bomba je bila delana po 
vzorcu torpedov, ki imajo na-
men, da se zarinejo globoko v 
hišo, predno se razlete. 

Na južni obali so bombe zažga-
le petnajst hiš v mestu Abo in 

ozračje je biio ugodno za ruske 
letalce. 

Na polotoku Karelian so Fin-
ci dozdaj odbili še vsak ruski na-
skok. Na osrednji vzhodni fron-
ti so Finci zlomili rusko vrsto 
ter so imeli pri tem težke izgube, 
pa tudi Rusi. Na severni fronti 
pomaga Fincem snežni vihar, ki 
divja tam te dni. Južno od mesta 
Petsamo so Finci iztrgali Rusom 
nekaj ozemlja nazaj. 

Svanvik, Norveška, 21. dec. — 
Očlvidno so Rusi na celo črti na 
severni fronti na umiku pred 
finsko ofenzivo. Danes zvečer se 
je opazovalo ruske čete, cla hite 
proti severu v popolnem neredu 
skozi mesto Salmajaervi. Rusi so 
poslali bombna letala nad pred-
nje straže Fincev, pa niti letala 
niso mogla ustaviti prodiranje 
Fincev, ki pode Ruse severno ob 
reki Pasvik. Do danes opoldne 
so Finci v silnem snežnem vihar-

dve v Tammerfors. To zadnje, ju in mrazu dosegli brzice na re-
mesto je znano kot industrijsko!ki Pasvik in osvojili večina iz-
mesto. Največ bomb je padlo v; gu bij enega ozemlja,, katerega so 
mestni oddelek, kjer stanujejo] bile zasedle ruske čete pred ne-
delavske družine. Izrečno čisto 'kaj dnevi. 

Finci iščejo posojilo v U. S. 
Washington, D. C. — Iz fi- vendar pa neobhodno potrebuje-

nančnih krogov se poroča, da išče! jo letal, topov in municije, če se 
Finska v Zed. državah $50,000,-j hočejo še kaj dolgo ustavljati 
000 posojila od ameriške vlade, Rusom. 
da bi nakupila vojne potrebšči-! Toda tako posojilo bi bilo na* 
ne. Posojilo so iskali na Wall| sprotno principom vlade, ki jih 
Streetu, toda brez uspeha. Zato, je izvajala napram drugim drža-
ga bodo skušali dobiti od vlade, j vam, namreč, da se ne posodi 
Pred nekaj dnevi je dala vlada' denarja za nakup vojnega mate-
$10,000,000 posojila Finski, toda j i iala. Pa tudi če bi bila vlada 
ne za nakup vojnega materiala, l naklonjena takemu posojilu, bi 
čeprav bo to Fincem dobro došlo, ga moral odobriti kongres. 

Odlični japonski voditelji 
so proti Rusiji 

Tokyo, Japonska. — Kakih 
600 najodličnejših Japoncev se1 

je zbralo k javnemu zborovanju, j 
pri katerem so apelirali na vla-
do, naj ne sodeluje ' z sovjetsko 
Rusijo in naj se izogiblje akti-
vnosti, nainerjene proti Zed. dr-
žavam in Angliji. Dalje je zbo-
rovanje apeliralo na vlado, na j 

U. S. porota je obtožila 
16 Clevelandčanov 

Detroit, Mich. •— Federalna 
porota je obtožila 16 Cleveland-
čanov in 14 drugih, ker so ope-
rirali protipostavni likerski sin-
dikat in s tem oškodovali federal-
no vlado za najmanj $100,000. 
Sindikat je bil aktiven v Detroi-
tu, Chicagu in Clevelandu. V 
zadnjih treh letih je sindikat 
ra "{pečal 30,000 gal. nepostavnega 

,, , . . , . , zganja. Med obtoženimi je tudi stori potrebne korake, da se kon-i , . T) „ , • - , , 
. • • . I Angelo Porello, ki čaka na ob-

ča vojna na Kitajskem. Japonski; r a v n a v o r a d i u m o r a J o s i p a S m e _ 
voditelji so svarili vlado proti; i aldi, ki ga je ustrelil 11. novem-
tajnernu delovanju komunistov. ' >ra. 

DELAVSTVO BO ZAČELO BOJ ZA 
VEČJE ZASTOPSTVO V LEGISLATURI 

Clevelandska delavska federa- nikdar ne morejo doseči svojih 
dežele 

Trije purani zastonj 
Nocoj se bo dalo tri purane, po 

12 funtov vsak, popolnoma za-
stonj na petkovi zabavi v dvora-
ni cerkve sv. Vida. Rabite ku-
pon, ki je danes priobčen na zad-
nji strani našega lista in se ude-
ležite te zabave. 

Društvo Zvon 
V nedeljo 24. decembra ob de-

setih dopoldne se vrši letna seja 
pevskega društva Zvon. Seja bo 
zelo važnega pomena, zato naj se j dvajset let, vendar se dozdaj ni 
udeleži sleherni član. Sklepati bo.še nič konkretnega ukrenilo. Ker 
treba o mnogih važnih zadevah imajo mesta sorazmerno manj-
in volilo se bo tudi odbor za 1940.'še zastopstvo v legislaturi, tudi 

zahtev, ker so poslanci z 
v večini. To se vedno izkaže, ka-
dar mesta prosijo za relif. De-

cija bo začela z delom, da se pri-
bori mestom večje zastopstvo v 
državni postavodaji. Razne de-
lavske unije bodo postavile po-jlavske organizacije bodo napele 
seben odbor, ki bo potem sestavil! vse sile, da bo ta načrt dobil do-
načrt, ki se bo predložil volivcem: volj podpisov, da se ga lahko 
v odobritev. Ta načrt bi razde-i predloži drugo leto volivcem na 
lil okraje v države Ohio tako, da'glasovanje. Sedanja ustava dr-
bi dobila mesta več reprezentaci- žave Ohio glede okrajnih zastop-
je, da ne bi bila državna posta-j stev je bila sprejeta leta 1902 in 
vodaja nadvladovana po podežel-jta določa, da ima vsak okraj, naj 
sitih okrajih, ki imajo zdaj veči- bo še tako majhen, vsaj enega 
no v državni zbornici. zastopnika v državni postavoda-

O tem se govori že najmanj ji. Tako ima, na primer, 50 ma-
lih okrajev v državi, ki po pre-
bivalstvu ne štejejo toliko kot 
okraj Cuyahoga, 50 zastopnikov, 
okraj Cuyahoga pa samo 18. 
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Slovenski božič v New-
burgu 

Kako republikanci lahko zmagajo 
Senator Bur ton K. Wheeler , demokrat iz Montane , ki 

ima sicer tudi veliko upanje , da bo nominiran za predsedni-
škega kandidata, je izjavil, da 'bo republ ikanska s t ranka dru-
go leto izvolila svojega pristaša za predsednika Zed. držav, 
če bodo imeli demokra t je za kandidata kakega reakcionarca. 
Senator Wheeler se je p ravkar vrnil iz zapadnih držav, k j e r 
je tipal pri poli t ikarj ih za nj ih mnen je glede predsedniške-
ga kandidata . Wheeler ni hotel reči, če bo on sam kandidat 
ali ne, rekel je samo toliko, da bo o tem spregovoril, kadar se 
bo Roosevelt enkra t izjavil, k a j namerava napravit i . 

" P o mojem mnen ju , " je rekel Wheeler , "so l judje na za-
padu za kakega liberalnega kandida ta . Na ravno so l jud je 
tam bolj za republ ikansko s t ranko in tega svojega mnen ja 
ne bodo spremenili, če bodo imeli demokra t j e konservat ivne-
ga kandidata. Ra je bodo volili za republikanca, kot za re-
akcionarnega demokrata stare garde." Ni pa hotel poveda-
ti, katerega demokrata misli kot reakcionarca, sodi se pa, da 
podpredsednika Garner ja , ki je znan kot konservat iven in 
nasproten novemu dealu. 

Po mnen ju poli t ikarjev bodo demokra t j e po volitvah 
drugo leto še vedno kontrolirali senat . Dežela bo izvolila 
drugo leto predsednika in podpredsednika Zed. držav, 34 
senator jev in 435 poslancev. Republikanci* trdijo, da bodo 
dobili večino, ker so dobili že lansko leto precejšno zmago 
v senatu in poslanski zbornici, dasi še n imajo večine. 

Vsega skupa j imajo demokra t j e v senatski zbornici da-
nes 69 mest, 23 jih imajo republikanci, dva f a rmar j a tabori-
ta, en progresivec in en neodvisen. Če dobijo republikanci 
vseh 25 demokratskih mest, ki bodo šli na volitve, bodo imeli 
v senatu 48 glasov, to je na tančno polovico senatorskih gla-
sov. Ampak če bi republikanci dobili vsa j enega izmed dru-
gih manjš in , recimo progresivca, ali f a r m a r j a laborita, po-
tem bi imeli pa, seveda, večino. 

Toda neka j teh demokratskih senatorskih mest, ki pri-
dejo na volitve, jih je iz solidnega juga, k j e r republikanci ne 
morejo zmagati . N e k a j drugih senatorskih mest imajo pa 
demokra tsk i veterani , ki so radi svojih odličnih zmožnosti 
že zdaj gotovi zmage. 

V sledečih 34 državah bodo drugo leto volili sena tor je : 
Illinois, Nebraska , P e n n s y l v a n i a , Maryland, Florida, In-
diana, Ohio, W e s t Virginia, New Jersey, Maine, Nor th Da-
kota, Montana, Texas, Tennessee, Kentucky, Missouri, Vir-
ginia, Wyoming, Mississippi, California, Nevada, Utah, 
Arizona, Michigan, Minnesota, Vermont , Washington , New 
Mexico, Wisconsin, Massachusetts , New York, Connect icut , 
Delaware in Rhode Island. ^ 

Z ozirom na n e k a j zmag v letu 1938 republikanci raču-
najo, da bodo drugo leto zmagali v n a j m a n j 21 državah. V 
sledečih osmih državah so republikanci gotovi, da bodo vze-
li demokra tom senatorski sedež: Nebraska, Pennsylvania , 
Indiana, Ohio, Wyoming, Massachuset ts , Connect icut in 
Rhode Island. Tako upa jo imeti republikanci po pr ihodnj ih 
voli tvah n a j m a n j 31 mest v senatu in nekater i so gotovi, da 
jih bodo imeli še več. 

Švedsko skrbi odpoklic poslanke 
Vsa Skandinavi ja je nemirna, ker se je začela stezati 

temna senca sem od ruske stra'ni grozi zatemnit i vse skan-
dinavske dežele. K temu se je pa pridružila še druga skrb, 
ker je namreč Rusi ja nenadoma odpoklicala iz Švedske svo-
jo poslanko, Aleksandro Kollontay, ki je svetovno pr iznana 
kot diplomatka prvega reda. 

Gospa Kollontay je bila zadnj ih 16 let poslanka v skan-
dinavskih deželah. Njen nenadni odpoklic je dvignil dvo je 
v p r a š a n j : ali bo odšla v politično pozabl jenje , ali pa je n j e n a 
navzočnost potrebna v Moskvi, ko dela Stalin za okupaci jo 
Skandinavi je . 

Kot poslanka v Skandinavi j i , v Oslu in Stockholmu, je 
gospa Kollontay vedno delovala na to, na j bi se skandinav-
ske dežele ra je zbližale z Rus i jokot pa z Nemčijo. 

Rojena je bila 1882 kot hči ruskega generala Domonto-
viča. Ko je bila stara 20 let, se je pridružila revolucionarjem. 
Leta 1905 so jo radi n jene prot idržavne aktivnosti zaprli, to-
da ker je imela vplivne pr i ja te l je po očetovi strani, je bila 
kmalu na svobodi. 

Kmalu zatem jo je n jen oče oženil z polkovnikom Kol-
lontay meneč, da si bo s tem izbila iz glave svoje radikalne 
tendence. Toda ostala je zvesta svojim načelom, čeprav je mo-
rala to skrbno skrivati pred svojim možem. 

Malo pred svetovno vojno jo je pa zopet izsledila ruska 
ta jna policija in naglo je morala oditi iz Rusi je . Odšla je v 
Pariz, k jer se je sestala z Leninom in ko je bila strmoglavlje-
na ruska carska vlada, se je gospe Kollontay spomnil Lenin 
in jo poslal v Stockholm, da bi tam organizirala rusko špijo-
uažo. Toda švedska vlada je bila pazna in gospa Kollontay 
je morala naglo iz dežele. 

Pa radi tega ni izgubila naklonjenost i Moskve. Leta 
1923 je bila poslana na Norveško kot poslanka, leta 1930 pa 
je bila imenovana kot poslanka za Švedsko, k j e r je bila do 
zdaj. i 

Švedska in ostale skandinavske dežele se boje, da je od-
nesla G seboj domov važne, informacije, ki bodo zelo prav 
prišle Stalinu pri njegovih načrt ih . 

Da, tudi pri nas v Newburgu 
se bo slišal tisti nad vse lepi an-
gelski glass starodavnih bjožičr 
nih pesmi, ki so večno lepe in 
nam Slovencem tako priljublje-
ne. Mi starejši se jih še spomi-
njamo, ko so bile pred mnogimi 
leti tako lepo pete v stari domo-
vini. Sedaj smo tu v novi domo-
vini in vedno se sliši mnogo no-
vih pesmi, ki so tudi lepe, a spo-
min se nam še vedno obudi in 
srce nam zaželi, da bi še in še 
slišali pesmi božičnih dni, iz sta-
rodavnih dni, katere so prepeva-
li naši dedje in ki so jim bile nad 
vse ljube in drage. Te bi sedaj 
tudi mi radi slišali. 

Naša želja se nam bo izpolni-
la ravno sedaj za ta prelepi bo-
žični praznik. Pridite farani sv. 
Lovrenca v nedeljo večer v Slo-
venski narodni dom na 80. ce-
sti. Slišali boste nekaj prelepe-
ga, ko bo na odru našega doma 
podan "Slovenski božič," kate-
rega nam bodo predstavili naši 
vrli pevci iz Collinwooda in si-
cer društvo Ilirija pod vodstvom 
Martin Rakarja. 

Ko so zadnjo nedeljo predva-
jali to predstavo v Collinwoodu, 
je bila dvorana nabito polna in 
upamo, da bo tudi v nedeljo v 
Slovenskem narodnem domu na 
80. cesti vse zasedeno. Vstopni-
na je zelo nizka in vsi ste vablje-
ni od blizu in daleč. 

"Slovenski božič" je naslov 
krasnega oratorija slovenskih 
božičnih pesmi, katerega je pri-
redil Rev. Matija Tome, eden 
najboljših slovenskih glazbeni-
kov sedanjega časa v Sloveniji. 
Ta oratorij je kot nekakšna o-
pera, ki nam predoči ves skriv-
nostni dogodek svete noči. 

Ker je to delo res nekaj prist-
no slovenskega in nekaj našega, 
;Mo vem, da nam bo ta lepi bo-
žični večer res v veselje in ra-
dost. Rekel bi, da če je resi še 
katero srce mrzlo in otrplo, naj 
se vsaj sedaj zgane ob največji 
sreči, ki nam jo je dal dobri Bog. 
"O sveta noč, blažena noč . . ." 
Odrešenik nam je rojen nocoj. 
Angelci so prepevali, pastirci so 
se klanjali, vsi ljudje so se rado-
vali. 

O človek, pridi tudi ti nocoj, 
raduj se v tej sveti božični noči, 
ker prišel je On, da reši nas si-
rote. Res ni lepše prilike za nas, 
kot ravno sedaj in srečni smo mi 
farani v Newburgu, ki bomo i-
meli priliko v teh svetih dneh 
prejeti Odrešenika v svoja sr-
ca in mu biti hvaležni, da je1 pri-
šel prebivati k nam. Z nebeški-
mi pastirci bomo prepevali lepe 
božične pesmi. 

Pridimo vsi skupaj v nedeljo 
večer, da slišimo najlepše pesmi 
svete noči. Voščim in želim vsem 
vesele božične praznike, 

Anton Meljač. 
o 

in drugi razred; žar svečk — 
piano (H. Kotnik in M. Sašo); 
— Kdo je rekel, da ni Miklav-
ža??? —dečki 5. in 6. razreda. 

Kakor vidite, je zelo bogat 
program in vstopnina samo 40 
centov za odrasle in 10 centov za 
otroke. Po igri bo prosta zaba-
va in vsakovrstna postrežba. Za 
ples po igri bo vstopnina samo 
25 centov. Zato se pa vsi odloči-
te, da pridete prav gotovo, ker 
bo res luštno, tudi jaz bom. tam 
— v mislih. 

Končno pa vam želim vesele 
božične pjraznike in prav sre-
čno in zdravo novo leto, 

Lucinka Terškan. 

Razno iz Euclida 

Iz Girarda 

Božična prireditev 
Kakor vsako leto, tako bomo 

tudi letos imele pri sv. Kristini 
božično prireditev, častite ses-
tre se vsako leto potrudijo, da 
napravijo lepo božičnico. Otroke 
poučujejo vsak dan po šoli, da 
bo prav gotovo vse pripravljeno 
in urejeno za dan 26, decembra, 
ko se vrši ta predstava. Vedno 
so pohvaljene, da pripravijo 
krasne igre in tako bo tudi le-
tos, čene še boljše. 

Zato vam priporočam, da se 
vsi odločite in gotovo pridete ta 
dan k sv. Kristini na 222 St. Več 
ko vas bo prišlo, bolj bo luštno. 
Program se prične ob pol osmih 
zvečer in bo sledeč: Sveta noč — 
živa slika; Preveč božiča — ža-
loigra; živi glasovir — prof. 
Kris in Jr . High Girls; čudna 
stava — slovenska šaloigra (D. 
Lužar, W. Roberts in R. Krall); 
Dežela snežnega moža — pesem 
z dejanji; Parada palčkov — pri 

"Mir ljudem na Zemlji!" 
Kako pomembne besede in to po-
sebno sedaj, v teh kritičnih ča-
sih, ko se narodi koljejo vse 
vprek, a vse le v korist bogatašev. 
Kdaj; bo zavladal med nami mir, 
da si bomo lahko podali roke s 
zavestjo v srcu, da smo vsi ena-
ki? A, žal tega izgleda še ni in 
celo naš mali slovenski narod je 
ves razcepljen, v več različnih 
skupin, dasi je to v našo lastno 
škodo. 

Naj nam bodo letošnji božični 
prazniki v spodbudo, da bomo 
pozabili medsebojno sovraštvo 
in si voščili drug drugemu s po-
nosom, da nas je rodila sloven-
ska mati ter da bo naš narod tu-
di drugim v ponos in pokažimo 
kaj smo in kaj lahko dosežemo, 
če smo složni. 

Poglam vam na srce, da do-
bro premislimo iprej omen|jene 
besede in se držimo zapovedi: 
"Ljubi svojega bližnjega kakor 
samega sebe!" 

Da si bomo laglje voščili božič-
ne praznike in v večjem številu, 
se vrši seja članov kluba društev 
Slovenskega društvenega doma v 
soboto 23. decembra ob pol os-
mih zvečer. Dolžnost vseh čla-
nov je, da se vsaj enkrat na leto 
snidemo skupaj, kot ena sama 
velika družina. Seja je sklicana 
po Klubu društev in ob tej prili 
ki se bodo razdelile tudi članske 
karte za leto 1940. Ne pozabite 
udeležiti se te seje. 

Na starega leta večer bo zopet 
običajna veselica in sicer skupilo 
z pevskim zborom "Slovan," ker 
pa pri nas po navadi ne zadostu-
je samo en dan, bomo nadaljeva-
li še drugi dan, to je na novega 
leta dan. Ta dan bo posvečen us 
toličenju naše bodoče županje, 
Mrs. Frances Julajlia. Za pomoč 
pri domu ji bo tudi ljubljanska 
gospodična A g ne s Godec. Na 
ogled bo tudi ostali ljubljanski 
štab. 

Kakor omenjeno bo veselja in 
zabave za vse kar dva dni in vem 
ter pričakujem, da se bo cenjeno 
občinstvo odzvalo v kar največ-
jem številu, saj poznate euclid-
sko gostoljubnost. 

Ko bo pa to dvodnevno vese-
lje malo pojenjalo, je pa zabele 
žen še en dan, ki je namenjen \ 
razvedrilo in sicer 28. januarja 
popoldne in zvečer. Za dotični 
dan se pa naše dramsko društvo 
"Naša zvezda" že pridno pri-
pravlja in vadi za komedijo 
treh dejanjih pod spretnim vod-
stvom našega režiserja g. Peter 
šter. Več o tej igri še pozneje 

Ob zaključku želim v imenu 
Slovenskega društvenega doma 
prav vesele božične praznike in 
veselo novo leto vsem našim so 
trudnikom in čitateljem tega li 
sta in sploh vsemu jugoslovan-
skemu narodu. 

Za Klub društev Slovenskega 
društvenega doma, 

John Korošec. 

Direktorji Slovenskega doma 
v Girardu, Ohio, so potrdili sklep 
sestanka skupnih slovenskih do-
mov v Ohio. Na tem sestanku je 
bilo sklenjeno, da vsak dom pri-
speva $20.00 v skupno blagajno, 
da bo odbor imel nekaj denarja 
na razpolago, kadar ga bo po-
treboval. Tukaj je dokaz, da Slo-
venski dom v Girardu želi biti 
v zvezi slovenskih domov, ker 
smo sprevideli, da je to nekaj 
koristnega za naše domove, ker 
se vse združuje, zakaj se ne bi 
tudi Slovenski narodni domovi, 
saj vidimo, da vsaka naselbina, 
ki ima Slovenski dom, ima do te-
ga tudi koristi. 

Zadnjič sem bil tudi omenil, 
da bomo imeli pri nas SMZ in 
SŽZ svojo zabavo, se nisem prav 
nič zlagal, kar mi lahko vsak po-
trdi, ki je bil navzoč. Ko je bi-
la ura sedem zvečer, so naši mo-
žaki že nastavili pivo in vse kar 
spada zraven, nato pa so prihi-
tele še ženske na pomoč v veliki 
dvorani. Mislil sem že, da je ve-
lika noč, ko sem videl kaj vse raz-
lagajo po mizah. Vsak član S. 
M. Z. si je mislil po svoje in spra-
ševal kaj neki bo to. člani S. M. 
Z. smo pripravili kar najbolje 
smo znali in mogli in članice S. 

Pevski zbor "Slavčki" 
Minilo je že pet let, odkar je 

bil ustanovljen prvi mladinski 
pevski zbor "Slavčki" na St. 
Clair Ave. Naš delavni pevovod-
ja in ljubitelj slovenske pesmi, 
g. Louis šeme se je mnogo tru-
dil, da je te mlade pvce tako iz-
vežbal, da so lahko nastopili že 
prvo leto na odru Slovenskega 
narodnega doma. 

že prvi koncert je bil prav le-
po uspel, kar je pripisovati dej-
stvu, da so se starši veliko zani-
mali in vpisali svoje otroke v 
mladinski pevski zbor Slavčki 
ter jih tudi redno pošiljali k va-
jam in tudi sami bolj pogosto 
zahajali na seje. Vem, da je bil 
g. Louis Šeme tega napredka ze-
lo vesel. V par letih je bilo števi-
lo tega zbora narastlo na 200 de-
čkov in deklic. 

Prirejali so koncerte, domače 
zabave in tudi igre, katere so že 
parkrat igrali ter so se vselej po 
kazali, da so bili dobro izvežba-
ni, za kar gre v prvi vrsti pri-
znanje požrtvovalnemu učitelju 
g. Louis šemetu, ki se je vselej 
mnogo trudil, da je izvežbal te 
male igralce, da so bili zmožni na-
stopiti na odru. Res jih je bilo 
kar veselje gledati kadar so na-
stopili v tako lepem številu pri 

ž. Z. so pa hotele pokazati, da koncertih. To je bila res živa sli-

—Huda nesreča pod vozom. 
V Malem Lipoglavu se je na 
slabi cesti zvrnil voz sena na 
46 letnega posestnika Jož. Pet-
ka in ga pokopal. Petku je pri 
tem zlomilo levo nogo. 

smo združeni, kar je bilo tudi 
razvidno, ko je bilo vsega toliko 
napravljenega. 

Začeli smo z sejami in prav 
hitro je šlo naprej, ker vsak član 
je hotel vedeti kaj neki bo po se-
ji. Odbor, za leto 1940, je bil 
prav hitro izvoljen: predsednik 
Joe Turk, tajnik-blagajnik Tone 
Gabrovšek ml., zapisnikar John 
Anžiček, nadzorni odbor kakor 
je bil lansko leto. Kar se pa ti-
če sej pa ne bom nič omenjal, po-
vem naj samo toliko, da smo do-
bili štiri nove člane še tisti ve-
ier, ko smo bili že z vsem goto-
vi. ženske so se posedle krog miz 
'n veselo zapele božične pesmi, 
moški pa smo hiteli okrog z mr-
dim pivom in drugimi dobrota-
mi. Kmalu pa se je oglasil naš 
harmonikar Joe Urnek iri nato pa 
je šlo vse po pravi kranjski na-
vadi. 

Pokazali smo, da se imamo 
prav radi, a kako dolgo smo bili 
na tej zabavi, pa jaz ne morem 
povedati, rečem pa, da takega 
sestanka še nismo imeli. Torej, 
;o je že lep začetek in kako bo 
drugo leto bomo pa še videli. 

Pri Slovenskem domu je stari 
odbor: predsednik Mike Bogo-
rich, podpreds. Tone Gabrovšek 
mL, tajnik John Anžiček, bla-
ja jnik Joe Turk, zapisnikar Joe 
Laurenčič. Direktorji so: Mike 
Sogovich, John Anžiček, Joe 
Turk, William Cekuta ml., Tone 
Gabrovšek s i , Tone Gabrovšek 
ml., Joe Komlanc, Toni Rus, Ja-
cob Kerstinc, Valentin Kosmach, 
.VI. Leskovec, Frank Zalokar, Joe 
uaurenčič, Toni Jalen. 

Kakor vsako leto, smo tudi za 
etos sklenili, da se vrši prosta 
plesna veselica na starega leta 
večer. Za godbo bo skrbel Kova-
čičev orkester. Kdor pozna te 
fante, že ve, da se bo plesalo. . 

Ker bo pa staro letos na nede-
ljo. zato bomo mi proslavljali 
soboto večer, ker tukaj nam m 
dovoljeno plesati ob nedeljah 
Saj bo tako še bolje, ko bomo en 
dan prej opravili, se bomo v ne-
deljo pa malo v klubu pozabava 
li in čakali novega leta. Torej 
ne pozabite in gotovo pridite v 
soboto v Slovenski dom. Vesele 
božične praznike in srečno novo 
leto vsem prijateljem Slovenske-
ga doma in čitateljem Ameriške 
Domovine, 

John Anžiček, tajnik SD. 
o 

—Po 45 letni zvesti službi 
umrl. V častitljivi starosti 80 let 
je umrl g. Janez O d l a g . 
Pokojnik je imel tekom svojega 
življenja samo dva gospodarja, 
katerima je služil skupaj nad 45 
let. Kot hišni oskrbnik in tesar 
je bil 34 let neprestano v službi 
pri mestnem stavbeniku Rudol-
fu Kiffmanu v Mariboru. 

leta. Vpišete jih lahko vsako ne-
deljo ob 10. uri dopoldne v Slo-
venskem narodnem domu, soba 
št. 2, na St. Clairju. 

Namen teh mladinskih pevskih 
zborov je gojiti slovensko pesem 
v srcih naše tu rojene mladine 
ter vcepiti v njih mlada srca to, 
kar smo mi prinesli iz stare do-
movine. "Oh, beseda sladka — 
domovina, ne greš mi nikdar iz 
spomina, kot iskra živa v srcu 
tliš, ljubezen k sebi mi budiš. . ." 

Še enkrat poudarjam, če hoče-
te slišati naše Slavčke žvrgoleti 
in prepevati, pripeljite svoje si-
nove in hčere, da se bo število 
zopet dvignilo na višino, kot je 
bilo pred štirimi leti. Naj slo-
venska pesem še doni, dokler slo-
venski rod živi! 

Voščim in želim vam vesele bo-
žične praznike in srečno, zdra-
vo novo leto vsem pevcem in pev-
kam mladinskih pevskih zborov 
kakor tudi njih pevovodji g-
Louis šemetu, 

Antonija Mihevc, tajnica. 
o 

— Vsa rebra si je polomil-
Pri Sv. Lovrencu na Pohorju se 
je nevarno poškodoval žagav 
Franc Uran. Padel je z žage . 
precej globoko na hlode ter si 
je na desni strani prsi polomil 
vsa rebra. 

Žensko je povozil avto. Po-
klican je bil zdravnik. Mož mu 
je potožil, da žena pač potrebu-
je zdravniške pomoči, toda ker 
je družina v silni revščini, ne 
ve, kako mu bo plačal. Gotov 

ca naše mladine 
Gospod Louis šeme je potem 

ustanovil še pet mladinskih pev-
skih zborov, a žal da moram ra-
biti besede g. Louis šemeta, ki je 
rekel, da so vsi zbori sedaj bolj 
močni kakor pa je naš na St. 
Clairju. Še v Newburghu, ki je 
manjši naselbina, pa je več pev- p a n i j č e b o ž e n a dobila ka j od-
ev in med njimi tudi že precej igkodnine od avtomobilista, ker 

odraslih, le fantov se pogreša s e j e ž e t a k r a t p r i n e z g o d i i z g 0 -se 
pri vseh zborih. 

Naj še omenim, da sem bila 
navzoča pri igri "Mavrica," ka-
tero so vprizorili pevci mladin-
,kega pevskega zbora "Kanar-

čki." Do solz sem bila ganjena, 
ko sem videla našo 'fau rojeno 
mladino tako pravilno igrati, po-
kazali so po svoji najboljši mo-
či, svojo nadarjenost v igrici 

Mavrica." Vsem mladim igral-
cem in igralkam izrekam najlep-
šo pohvalo, posebno pa našemu 
pevovodji za skladbo te prelepe 
igre. želela bi, da bi se tudi na 
St. Clairju malo bolj zanimali za 
naš pevski zbor "Slavčki" in tu-
di tukaj enkrat ponovili to kra-
sno predstavo. 

Najlepša pohvala in prizna-
nje pa gre naši neumorni delav-
ki na kulturnem polju, gdč. An-
čki Traven. Ona navdušuje mla-
de pevce, daje jirji poguma, ker 
vidijo, da iz njenega srca klije 
res prava ljubezen do slovenske 
pesmi. Kanarčki, bodite ponos-
ni, da imate v svoji sredi res pra-
vo slovensko dekle. Zavedajmo 
se koliko ona žrtvuje v prid vseh 
mladinskih pevskih zborov pr»i 
katerih vodi tajništvo že več l^t 
in to vse poleg svojega rednega 
dela. Le tako naprej Ančka, tvo-
ja dela ne bodo pozabljena. S 
tem nam pokažeš, da ljubiš slo-
vensko pesem, spoštuješ svoje 
starše in našo staro domovino, 
ki nam je dala življenje in našo 
lepo slovensko pesem. 

Torej, spoštovani starši, ape-
liram na vas in če vam je sloven-
ska pesem in melodija še kaj pri 
srcu, vpišiti svoje otroke, dečka 
ali deklico, v mladinski pevski 
zbor Slavčki. Sprejemajo se ot-
roci od osmega do šestnajstega 

varjal, da ni bila njegova kriv-
da. 

Zdravnik je bil dobra duša, 
pa je rekel, na j jih račun nič 
ne skrbi. Hodil je vsak dan k 
ženi in ker je videl veliko be-
do, je skoro vselej prinesel tu-
di to ali ono, živež, obleko ali 
ka j podobnega. 

Ženi se ni hotelo obrniti na 
bolje, ker so nastale komplika-
cije. Tako je šlo precej časa 
naprej . Nekega dne pa mož te 
žene pokliče zdravnika po tele-
fonu in mu silno vesel reče: 

"Pomislite, gospod doktor, 
kako smo srečni! Sodnija je da-
nes določila, da bo žena dobi-
la lepo odškodnino za poško-
dbe, ki jih mora plačati voz-
nik." 

"Potem sta pa gotovo vese-
la," pripomni zdravnik. 

"Vesela? Vsa sva iz sebe! 
Le pomislite, gospod doktor! 
Zdaj , ko je denar pri hiši, bo 
šla žena lahko h kakemu do-
bremu zdravniku!" 

CHRISTMAS SEALS 

Help to Protect Your 
Home from Tuberculosis 

"SlcdensKj ho£ic 
predstavi pevski zbor "Ilirija" 

> 
NA ODRU SND NA 80. CESTI 

V NEDELJO 24. DECEMBRA 
ob 2:30 popoldne 

(ZNIŽANE CENE) 

P R E D I T E V S I ! 
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W I N N E T 0 U 
Po nemttem (xrlralka K. Mays 

Krdeli sta se ustavili. Iz po- so za mene izkopali jamo v poto-
teptane trave smo razbrali, da 
sta se dolgo pogajali. Spoprije-
li se nista, beli so jezdili z rde-
čimi dalje. Poga jan ja so se to-
rej za bele dobro iztekla, podali 
so se v varstvo rdečih. Odslovili 
so Apača, ki sta v taboru Ko-
mančev pravila, da sta iz rodu 
Topija in ki ju je Winnetou dal 
Mehikancem za vodnika. Odjez-
dila sta na severovzhod. 

Naš položaj je bil kočljiv. Gib-
sonova družba je štela deset lju-
di in pridružilo se jim je še šti-
rideset Indijancev, skupaj j ih je 
bilo torej na jman j petdeset. Nas 
pa je bilo le šestnajst —. 

Jezdili smo za združeno sled-
jo belih in rdečih. Dokler smo 
bili na odprtem svetu, se nam jih 
ni bilo treba bati. Nevarno pa bi 
bilo, če bi jezdili po soteskah ali 
pa v gozdnatem svetu. 

In res smo kmalu prispeli do 
hribov, poraščenih s travo in gr-
mičjem. Skromen potočič, red-
kost v teh kraj ih , je prihajal z 
višin in se izgubljal proti severo-
zapadu. Beli so s svojimi rdeči-

ku." 
"Kje? Ni je videti —!" 
"Najbrž so jo zagrebli v pesek. 

Razkopljite ga pa jo bodete na-
šli." 

šli smo iskat lopato. Old Death 
je vprašal nesrečneža: 

"Odkod pa so vzeli lopato, ti-
sti lopovi, ki so vas zakopali ? So 
jo sami imeli?" 

"Moja je." 
"Vaša —? Čemu pa nosite lo-

pato po tejle puščavi? Ali ste 
morebiti gambusino?" 

"Da." 
"A tako —? Seveda, gambu-

si nosijo s s e b o j lopato in 
kramp," je Old Death pravil s 
čudnim glasom. 

Razgrebli smo pesek, našli lo-
pato, stopili v potok, in se lotili 
izkopavanja. 

Potok je bil pol metra globok. 
Na dnu je ležalo gosto blato in 
pesek, pod nj im pa gramoz. Zlo-
činci so izkopali za meter globo-
ko jamo in trdo zaphali blato 
krog svoje žrtve. Za njegovim 
hrbtom so vtaknili v potok suli-

mi zavezniki ob potoku počivali co in na njo nesrečnežu priveza-
in napojili konje. Ker je bilo že li glavo, da je ni mogel nagniti. 
pozno in ker je bil k r a j radi vo-
de za tabor zelo primeren, smo 
se ustavili tudi mi in se utabori-
li. 

Poprej pa je še mislil Old 
Death stopiti naokoli, da pogle-
da, ali smo res tudi čisto sami. 
Bregovi potoka so bili goli, vi-
delo se je daleč ob njem navzdol. 

že po nekaj korakih pa je sta-
ri scout obstal, si zasenčil z dla-
njo oči in bistro gledal nekam za 
potokom proti severozapadu. 

Winnetou je stopil k njemu. 
"Ali je moj brat opazil ka j po-

sebnega ?" 
"Tamle zunaj vidim dve tem-

ni točki. Kulkuliram, da sedita 
tamle dva volkova —. 

Pa čemu sedita volkova tamle? 
Ti prerijski volkovi so strahopet-
ni kakor nobenega druga žival. 
Kako da ne bežita —? Ali ju 
morebiti miče plen —?" 

Winnetou je prisluškoval. 
"Moji beli b ra t j e na j ne govo-

r i jo!" je djal prSt na usta. "Ne-
ka j čujem." 

Res —! Iz smeri, k jer je vi-
del Old Death dvoje temnih točk, 
se je čulo slabotno klicanje. 

"Človek je!" je vzkliknil Old 
Death. "Pojdimo pa poglejmo!" 

Zajahali smo in odjezdili ob 
potoku navzdol. 

Temni točki sta se premakni-
li. Res sta bila dva preri jska vol-
kova. Ko smo prijezdili bliže, 
sta se pobrala in počasi odlezla 
v puščavo. 

Sredi potoka pa je gledala iz 
vode človeška glava —. Obraz 
je mrgolel mušic, vse črno jih je 
bilo na ustih, na očeh, v nosu in 
v ušesih. 

Nemi smo ostrmeli. 
Obupno stokanje je zadrhtelo 

iz oteklih ust : 
"Za božjo voljo, meššurs, reši-

te me! Pri k ra ju sem s svojimi 
močmi!" 

V hipu smo bili na tleh. 
"Ka j se je zgodilo?" je vpra-

šal Old Death po špansko, ker je 
tudi neznani nesrečnež po špan-
sko govoril. "Kako ste prišli v 
potok? In zakaj ne zlezete ven? 
Sa j je komaj pol metra globok!" 

"Zakopali so me." 
"Vsi vragi —! človeka so ži-

vega zakopali —! ičemu —? 
Kdo vas je zakopal?" 

"Indijanci in beli." 
Res je peljala sled ob potoku 

do kra ja , k j e r smo našli nesreč-
neža. V naglici je pre j niti opa-
zili nismo. 

Old Death je bil veš iz sebe. 
"Koj ga moramo spravit iiz 

vode.! Pojdite, meššurs! Izko-
pati ga moramo. In ker nimamo 
orodja, ga bomo z rokami izgre-
bli." 

Porh so ga še tudi na rokah in 
nogah zvezali. Ni se mogel sam 
rešiti, niti geniti se ni mogel. 
Njegova usta so bila komaj za 
decimeter nad vodo, da si še ust-
nic ni mogel zmočiti. Obraz so 
mu namazali s svežim, krvavim 
mesom. Duh sveže krvi je pri-
vabil cele roje muh, posedale so 
mu na obraz in ga strahovito mu-
čile. 

Umili smo nesrečnemu gam-
businu obraz in mu najprvo dali 
piti. In nato smo ga izkopali, mu 
sneli vezi in ga položili v travo 
na bregu. Onesvetsil se je. Ni 
čuda! Do nagega so ga slekli in 
mu hrbet krvavo razbičali. 

Zanesli smo' ga v tabor, kma-
lu se je spet zavedel. Dobil je 
jesti in žrtvoval sem svojo edi-
no nadomestno srajco, razrezali 
smo jo v trake in mu obvezali 
ranjeni hrbet. 

In potem se ga je lotil Old 
Death. 

"Kdo pa ste prav za prav in 
kako ste prišli v tak nesrečen 
položaj ?" 

"Gambusino sem, kakor sem 
že povedal. Mnogo sem se že kla 
til po zapadu. Nazadnje sem de-
lal v neki bonanzi, ki leži dan ho-
da od tod v hribovju. 

V isti službi z menoj je bil tu-
di neki yankee po imenu Har-
ton, ki — . " 

Old Death je šinil okoli, kot 
da ga je pičilo. 

"Har ton — ? Harton ste de-
jali — ? To ime je seveda nje-
govo rodbinsko ime. In njego-
vo krstno ime — ? " 

"Fred . " 
"Ali veste," je hlastnil Old 

Death, " k j e je r o j e n ? " 
"Kako bi ne vedel! Sa j ga 

dobro poznam. V New Yorku 
je ro jen ." 

"In koliko je s t a r ? " 
"Blizu šestdeset let morebiti." 
"Pravite , da ga dobro pozna-

te —. Ali veste ka j več o nje-
govih rodbinskih r a z m e r a h ? " 

"Žena mu je umrla. Sina i-
ma, ki je obrtnik v San Franci-
scu. 

Toda povejte — tako nena-
vadno vas mož zanima — ali 
ga morebiti poznate?" 

Old Death je bil res ves spre-
menjen. Oči so se mu bleščale 
in njegova upadla lica so rde-
la. Hlastno, burno je govoril, 
čisto n e k a j posebnega je za 
n jega pomenilo ime Har ton —. 

Na gambusinovo vprašan je 
se je šiloma umiril. Neka j tre-
nutkov je molčal, pa povedal s 
svojim običajnim malomarnim 
glasom: 

"Srečala sva se »nekoč s ti-
ctim vašim Kartonom. Poznam 

Kamen 

v Ne bo treba z rokami," je ga. V prav dobrih r azmerah je 
pravil neznanec. ''Tule za mojim 'živel, 
hrbtom nekje je lopata, s katero (Dal je prihodnjič.) 

Nekega poletnega popoldne 
je šel s tar mož po ozki kamnit-
ni poti, ki je vodila iz vasi na 
morje . Z eno roko si je opiral 
bok, v drugi pa je t rdo držal 
palico in se nan jo težko nasla-
nja l . Drhet je in sigal. Vsak 
t re t j i ali četrti korak se je u-
stavil in se počasi z ravnal ; pri-
jel je palico oberoč in se ozrl, 
zvenjeni obraz po starčevsko 
otožno zasanjan. 

Bil je zgrbl jen. Obleka je 
ohlapno visela na n jem in bila 
vsa zakrpana . Nosil je le ta-
ko, ki so jo bili mlajši v hiši 
zavrgli, češ, da ni več uporab-
na. Sa j je tudi sam postal ne-
uporaben in za jedav. čeprav 
je bilo vroče, je bil kajs i oble-
čen. Ni se potil, pa je bil tesno 
zapet . V njegovi krvi ni bilo 
nobene toplote. V obraz je bil 
rumen. Oči so bile brez barve 
in ob robeh krvavo podplute. 
Na t repavkah ni bilo vejic. 
Brezzoba usta so bila vdr ta v 
obraz. Lične kosti so štrlele 
pod skorjasto kožo kot kolko-
ve kosti s tarega konja . Na zve-
ženih rokah je bila koža pro-
sojna, da je bilo videti bolehno 
žilje. Na vratu pod skranjo 
mu je rastla redka bela brada, 
čeprav je bilo čisto brezvetrno, 
si je bil zavaroval candravi čr-
ni klobuk. Kakor ribič na mor-
ju si ga je bil privezal z vrvico 
okoli vratu. 

Med hojo mu je vretenasta 
palica čudno žalostno jeka la 
po uglajenih apnenčast ih plo-
ščah in rahlih kamnih, ki so le-
žali po poti. Z nogami je udar-
jal težko in t rdo ; spodrsevale 
so mu in pod njimi je škripalo 
kakor pod kopiti težko otovor-
jenega konja , ki se ponoči spo-
tika po gorski tesni. 

Nik jer ni bilo nobenega gla-
su. Vse je bilo tiho. Morje 
je bilo vse stekleno in belo v 
sončni luči in tako mirno, da 
njegovo mrmran je ni dosegalo 
starca, čeprav je bilo komaj 
pet sto metrov proč. Obak ra j 
poti so bili zeleni vrtiči ovsa in 
krompir ja . Večkra t se je na-
slonil na kamnitne ograde ob 
n j ih in blagroval zoreča ž i ta ; 
oziral se je po l judeh in bil ve-
sel, ko ni videl n ik je r nikogar. 
Z a k a j ribiču ni po sreči name-
riti se na ljudi, ko gre na mor-
je. 

Starcu se je motilo. Misli 
mu je slepilo, da se mu je po-
vrnila mladost. Menil je, da 
gre na mor je kakor nekoč. 

Prišel je na konec steze in 
skozi prehod v ogradi zlezel v 
samoten skalnat svet, ki se je 
širil nad obalo. Zadihal je vonj 
morja in od veselja lahno stre-
petal. Ustopil se je pokonci, si 
zasenčil oči in gledal v daljo. 
Videl je neskončno ravan mr-
goleče vode, ki se je raz tezala 
do meja neba. Videl je dolgi 
obalski nasip iz valjast ih kam-
nov. Po škri l ju med valjastimi 
kamni na obali je uzrl povez-
njene čolne, katerih posmolje-
na dna so se svetila v sončni lu-
či. Videl je čeri, ki so se dvi-
gale o b a k r a j skalnatega zali-
va, in tiho morje , ki se je nate-
kalo in odtekalo okoli črnih 
skal. Videl je stoge posušene 
morske trave, in v čisto ubelje-
ne zaplate morskega mahu, ki 
so ga z j u t r a j nabrale in potro-
sile vaščanke. In nagloma.so 
se zgrnili n a n j vsi veseli spo-
mini iz fantovskih let, da mu je 
preostala kri vroče zaplala po 
žilah. 

Na poti dal je je premikal 
ustnice in drgetal . Stopal je že 
malone urno in čvrsto. Z a k a j 
privid ga je slepil tako v živo, 
da mu je bilo, ko da se p rebu ja 
iz dolgega span ja in pr iha ja v 
deželo mladosti. In da gre Ven 
lovit ribe. 

Ves prevzet veselja si je od-
dahnil na kamnitni klopi k r a j 
poti. To klop so postavili že v 
zdavnj ih časih ribiči, da so mo-
gli k je počivati s košarami rib, 
gredoč z obale v vas. Starcu 

je počivanje ondod priklicalo dnevna luč, jim je nekdo glas- l jak. Kri mu je navrela v gla-
čudovite spomine. Mislil je na no zaklical, n a j neha jo košatiti 
svoj prvi veliki r ibji lov, ko j e ' s e in gredo spričat svojo moč 

vo. ži le na. čelu so se mu na-
breknile. Povlekel je ustne va-

bil še f a n t in golobrad. Spo-, na obalo. Da se bo videlo, kdo se in zastokal, hreščeče globo-
minjal se je, da je počival prav 
t u k a j s polno košaro in gledal 
v neumne poginule ribe, na ka-
terih se je bil glen strdil že v 
žolico. Kako je bilo tisto pre-
lepo ! 

Pot le j se je bil na lepem 
zmislil na kamen. In ko mu 
je ta prišel v mar, je prenehal 
dihati, se počasi zasukal in s 
prsmi naslonil na klop, da ga 
poišče v skalovini. Ugledal ga 
je in se zdrznil kakor sledni 
pes, ko dobi pred oči plen. Ka-
men je bil okrogel granitni čok. 
Na sl judo povrh je sijalo son-
ce, da se je ves svetlikal. Bil 
je na planem prostoru med ska-
lami. Vsenaokoli je bilo kam-
nje zdrobljeno v grušč in mleto 
v prah, čok pa je ležal v plitvi 
jami. 

Ta kamen je bil na tem pro-
storu od pomnenja . In odkar 
kdo pameti, je bila navada, da 
so vaški f a n t j e na n jem pre-
skušali svojo moč in ga vzdigo-
vali. Za vsakega je bil praž-
nj i tisti dan, ko je dvignil ka-
men s tal in "mu dal vet ra ," 
kot so menili, če ga je kater i 
dobil do kolen, so ga imeli za 
mojstra , za vrstnika na jbo l j -
ših. če pa ga je dobil do prs, 
so ga imeli za j unaka brez pri-
mere, in povsod so govorili o 
n jem. Toda kdor ni uspel in 
ni premaknil kamna s tal , je 
bil poslej posmehovanju vseh 
za tarčo. Tako je bilo od ne-
kda j , od časov vaških na jzdav-
nejših pradedov. 

Stari mož je strmel v kamen 
in se silno razvnel, ko se je spo-
mnil, k d a j ga je bil vzdignil v 
prvo. Takra t mu je bilo ko-
m a j sedemnajst let. Z nočjo in 
skriv je bil prišel, da se je ju-
načil z nj im, dokler ga ni bo-
lela že prav vsaka mišica. Rav-
no za colo ga je bik pa le pri-
vzdignil. Ne za več. Toda malo 
po malu ga je dobivkl više, da 
so začeli spoštl j ivo.govorit i o 
n jem stari in mladi, ki so ob ne-
del jah hodili s emka j gledat 
preskušnje fantovske moči. 

Zmislil se je še na svojo na j -
večjo zmago, in k rmežl jave oči 
so se mu zalile s solzami, da 
ni več videl kamna, ki je v a n j 
mežikal. Živo pa ga je videl v 
mislih, v sivem ju t rn j em svita-
nju, ko je bilo še spolzko od ro-
se. V vasi je bila t is t ikrat svat-
ba. Od navzočnih fantov iz vse-
ga okolja so prenekater i slove-

dvigne granitni čok najviše ! | ko za je l sapo in se loteval ka-
Med vpit jem in smehom so se mna. Ta pa je bil skozi negi-
t a k o j ravnali t j a k a j in za nji-
mi še mnoge ženske. In tam so 
si slekli suknjiče, pomeli miši-
ce in se spravili nad kamen. 
Od vseh tistih korenjakov pa 
ga je samo on dobil do vratu in 

ben. Zda jc i je starec slabotno 
zakrilil z rokami, mlahavo pa-
del čezenj in udaril v a n j z bra-
do. Po hrbtu ga je spreletel 
srh. Pot le j je otrpnil, od glave 
do nog močno strepetal , zdrk-

t r ikra t poljubil, preden ga je ni ls kamna in padel na levi bok. 
med široko razkoračenimi no-
gami spustil spet v kameni prah 
na ležišče. In hvala, ki so mu 
jo šteli sovaščani onega dne 
pred končnim vzhodom mu je 
z d a j zvenela v ušesih glasno, 
kakor da še plove po zraku. 

Zamomlja l je in vstal s klo-
pi. Odvrgel j e palico in šel h 

Noge so se mu zleknile. Po-
skusil je dvigniti glavo, ki pa 
je omahnila na levo ramo in se 
ni več zganila, da mu je obraz 
strmel v nebo. Spodnja čeljust 
se mu je povesila. Preko n j e 
je prisolzilo iz ust malo rume-
ne vlage, še n e k a j t renutkov 
ga je stresalo, nato pa je širo-

kamnu skl jučen. Tako brez ,ko odprt ih oči in povešene spod-
palice ga je močno zanašalo, pa 
se le ni domislil, k a j počne. Oči 
so mu srepele in žarele blazno. 
Prišel je do kamna in pogled 
povešen vanj , se je okrepil in 
ustopil pokonci. Nesel je roke 
k ustom, pljunil v dlani in j ih 
pomel. Dihnil je iz sebe kar 
moči sape in se stresel. Potem 
je začel z nogami grebsti po 
tleh, da je zadobil držo. širo-
ko se je razkorači l in se v ko-
lenih nagnil malce n a p r e j . 
Spreha ja l ga je močan drget , 
toda tega mu ni bilo mar . Pri-
pognil se je nad kamen. 

Položil je n a n j roke in zla-
goma pribiral moči. Sapa mu 
je p r iha ja la iz ust neredno po 
duških in žvižgala od naduhe. 
Nato je počasi podrseval z dlan-
mi po kamnu, da na jde pri jem. 
Toda kamen je bil tako gladek, 
da ni bilo tega n ik je r dobiti. 
Obseči ga je bilo t reba vsega. 
Zato se je starec sklonil niže 
in segel podenj . Toda starost 
mu je ude tako usušila, da ga 
ni mogel okleniti in zadobiti 
pr i jem. Godrn j a j e in stogoten 
od nemoči svojih rok je moto-
vilil in grabil po kamnu. Ko-
lena so^semu^ čedalje bolj upo-
gibala. Začel je stokati. Na-
to je pokleknil pred čok in se 
nagibal, dokler ni bil s prsmi 
na n jem. Sprostrl je čezenj 
lakti. Z rokami se je pri tak-
nil tal . Končno je uspel in do-
bil kamen v pri jem. Mučil se 
je z nj im in spet od jen ja l . Od 
napora so se mu pl juča izčrpa-
la. Jezik mu je molel iz ust. 
Hripal je. Oči so se mu začele 
stekliti. 

Potem se je znova začutil na 
kamnu, ki je bil že vroč od žgo-
čega sonca. Vsevdilj ga je raz-

li zaradi svoje moči in postav-1 bur ja l in blaznil. P red očmi 
nosti. Vsi so vso noč vesel ja- j mu je vstal velik rdeč mozolj, 
čili. Ko pa je skozi odpr ta vra- j Starec je zdrevenel, in grlo mu 
ta nagnečene hiše zasi ja la po-j je zagati l vozlu podoben sva-

n je čeljusti obstal strašno pri 
miru. 

Pribrenčale so muhe in ga 
začele obletavati. Ena n j ih je 
kmalu sedla na rumeni curek, 
ki mu je polzel iz ust. Prignez-
dila se je druga in v dvoje sta 
na moč hiteli prepirat i se in 
bzikati okoli njegovih ust. On 
je negiben dolgo ležal tako. 
Slišati je bilo le mušje brenča-
nje. Drugače je bilo vse tiho 
ko v grobu. 

Nato so v tihoto udarili člo-
veški glasovi. Pr ikazal i so se 
l j ud je iz vasi, ki so iskaje in 
ozi ra je se klicali in si zasenče-
vali oči. Prišli so v skalovino, 
k j e r je oni ležal in se mu pri-
bliževali. Niso ga pa zagleda-
li p re j ko na deset metrov. Te-
da j so zavpili in stekli k n je-
mu. Ko so se sklonili čezenj , 
sta se oba moža odkrila in se 
pokrižala. Ženske so na glas 
zatarnale . Stari mož je bil mr-
tev. 

Moški srednj ih let in sivih 
las, ki je klečal ob truplu, j e 
na glas d e j a l : 

"Zadn j i teden ga nismo mo-
gli udržati doma. Vselej se je 
izmuznil iz hiše. Ali vidite,? 
Kamen je hotel vzdigniti. Pa 
mu je počilo srce." 

Ta je bil umrlega starca sin. 
Drugi, neki sosed, je spošt-

ljivo meni l : 
" N e k d a j ga je mogel visoko 

vzdigniti. Hval jen bodi Bog! 
V vsem stvarstvu nobena reč ne 
t r a j a dl je kakor človek." 

Dvignili so truplo in ga od-
nesli na sklenjenih rokah. Ne-
ka ženska je pljunila v kamen 
in se prekrižala . 

"Napuh je tisti hudič, ki je 
prvi spravil greh na svei:," je 
deja la . 

Odhaja l i so med glasnim go-
vorn jen jem in tožbami. 

Kasneje, ko se je zvečerilo, 
so l jud je od radovednosti hodi-
li gledat kamen, da vidijo, k j e 
je stari mož umrl. In pripove-
dovali so si o njegovi mladosti 
in sili pa o svatbeni noči, ko ga 
je držal vštric vratu in t r ik ra t 
poljubil. In nato so se navzoč-
ni f a n t j e z a č e l i izzivati na 
preskušnjo moči. Slekli so si 
suknjič in se začeli otepati s 
kamnom. — (.Angleško Liam 
O'Flaherty.) 

tač pri mariborski mestni obči-
ni, pa je hodil že 9 let spat na 
skedenj gostilničarja Maksa Kol-
nika v Studencih. Tako se je 
spravljal tudi preteklo nedeljo 
zvečer spat na skedenj, bil pa je 
nekoliko vinjen. Na senu mu je 
spodrsnilo ter je padel skozi svi-
sli in priletel na betonska tla. 
Obležal je mrtev. 

—Patrona je eksplodirala v 
roki 20 letnemu ključavničarju 
Maksu Gabrijanu v Zg. Radva-
nju. šibre so mu raztrgale vso 
dlan ter se je zatekel po pomoč v 
mariborsko bolnišnico. 

—Nočni požar so imeli na Go-
mili pri posestniku Jožefu Kova-
eiču. Goreti je začelo gospodar-
sko poslopje, katerega so plame-
ni do tal uničili, škoda je zelo 
velika., ker je uničena tudi krma 
in gospodarsko orodje. Požar bi 
bil zajel tudi hišo, če ne bi bili 
pravočasno prišli na pomoč ga-
silci. Sumi se, da je zanetil ogenj 
kak klatež, ki je na skrivaj pre-
nočeval na slami. 

.—Tujski promet v oktobru. 
Meseca oktobra se je mudilo v 
Mariboru 1206 tujcev, ki so ime-
li skupno 3862 prenočnin. To je 
v primeri s prejšnj imi meseci 
precej pičlo število. Največ je 
bilo Jugoslovanov — 880 s 3052 
prenočninami* zelo je padlo šte-
vilo Nemcev (256 z 645 preno-
čninami), Čehov je bilo samo 27 
s 63 prenočninami, Italijanov pa 
18 s 40 prenočninami. 

MALI OGLASI 
Kdor želi 

Lepe grahaste kokoši in piščan-
ce, od 4 do 6 funtov težke po 24c 
funt , jetrne in krvave klobase 
po 5c vsaka, domače kislo zelje 
6c funt , najboljše domače suhe 
klobase po 28c funt , posebno lepa 
in velika zaloga doma soljenega 
in prekajenega mesa in velika za-
loga vsakovrstne mlade praseti-
ne od 18c do 30c funt . Se vlju-
dno priporočam vsem gospodi-
njam. 

Anton Ogrinc 
' 6414 St. Clair Ave. • 

LETNA SEJA 

Tem potom se naznanja vsem 
članom Kluba Slovenskega dru-
štvenega doma, da se vrši letna 
seja v soboto, 23. decembra ob 
7:30 zvečer. Ker se bodo delile 
tudi članske kar te za 1940, j e 
potrebno, da je vsak član na-
vzoč. 

Odbor. 
CZXXXXXXXTXXXXXXXXXXXXXXXT-

TREBUŠNE PASOVE IN 
ELASTIČNE NOGAVICE 

imamo v polni zalogi. Pošiljamo 
tudi po pošti. 

MANDEL DRUG CO. 
15702 Waterloo Rd., Cleveland, O. 

SLOVENSKO PODJETJE 
RLISS ROAD COAL & 

SUPPLY CO. 
Najboljši nremog In drva. 

Pokličite KEnmore 0808 
22290 ST. CLAIR AVE. 

Jack Dempsey,'bivši boksarski prvak, s svojo ženo in 
dvema hčerkama>•• 

IZ DOMOVINE 
—Ponesrečenci z dežele. V 

Ljubnem na Gorenjskem je do-
ma v kuhinji padla preužitkari-
ca Marija Langus in se hudo po-' 
tolkla po glavi. — Andrej Poto-
čnik, delavec pri Heinricharju v 
škof j i Loki je razkladal tramo-
ve. Med delom pa se mu je 
zmuznil težak t ram iz rok, mu 
padel na nogo in mu jo zlomil. — 
Na Jesenicah na Gorenjskem je 
Franc Ferk , delavec pri Kran j -
ski družbi, na dvorišču tovarne 
padel tako nesrečno, da si je zlo-
mil levo nogo. — Desno nogo si 
je zlomila pletilja Fran j a Stigar-
šek iz št . J u r j a pod Kumom, ko 
je padla na cesti. Vse navedene 
ponesrečence so prepeljali v ljub-
ljansko bolnišnico. 

žalostna smrt cestnega pome-
tača. V noči se je ubil 64 letni 
Franc Kranjc s Teznega. Kran j t 
je bil zaposlen kot cestni pome-

Oblak Furniture Co. 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo In vse potrebščine 

za dom 
0612 ST. CLAIR AVE. 

IIEnderson 2978 

MAR-KET COAL CO. 
1261 Marquette Rd ENdieott 1588 

FIN PREMOG! 
Točna postrežba! 

ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, Inc. 
6016 St. Clair Ave. 

Telefon: ENdieott 3113 

Ignac Slapnik, st. 
cve tuCa j r 

6102 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 1126 



RAZNOVRSTNA BOŽIČNA DARILA 
lahko dobite za vse vaše drage v družini pri 

Kogovsek & Znidar Prayer Book Shop 
15606 Holmes Ave. 

Raznovrstne molitvenike, slovenske in angleške ter raznovrstne dru-
ge predmete, male ali velike, si lahko izberete ter razveselite svoje drage ' j 
a lepim, darilom za Božič. S 

Popravljamo radije za dom in avto, pralne stroje, peči in 
"cleaners." 

Odprto v pondeljelc, četrtek in soboto večer, 

: • ; 

Alwayt 
You Bought a 

ZGODOVINSKI ROMAN 

Pravijo, da srce srcu vedeti 
daje, toda Vasiliju ni pošepetalo, 
o čem sta govorila prav ta čas 
posadnik in njegova hči: z neje-
voljo in bridkostjo je pripovedo-
val Tenšin Grunji, da ga je pre-
kanjenec — ščekin — prevar il 
in ga, namesto da bi mu poma-
gal, spravil z dežja pod kap, češ 
da bo zdaj radi njega vojna z 
Livonsko zemljo! 

Grunja je pobledela in tesno 
sklenila roke. 

"Kaj zato, papa?" je trdo 
spregovorila, ko je Tenšin umol-
knil, "jasno je, da usodi nika-
mor ne uideš. Njemu pa . . . 
kadar se vrne, ne dovoli, da ga 
pustijo čez prag!" 

Okrog poldne je začel z ruske-
ga brega pihati lehak vetrček, to-
da za ostrovom zakriti uškuji ga 
niso čutili. 

Samo gozd je zašumel in vrgel 
nekoliko zelenih vej v vodo. 

Ščekin in Klim sta šla na od-
prt rtiček, ki se je kakor rumen 
peščen jezik iztezal v morje, in 
začela ogledovati nebo. 

Nevihta se je bližala: r java 
megla, ki je stala nad rusko stra-
njo, se je privalila bliže in se je 
že bakrenasto spreminjala. 

"Ali ne bi odložil pohoda, Va-
silij Petrovič?" je nemirno vpra-
šal Klim, prav po gosje upognil 
dolgi vrat in pogledoval ščeki-
nu v oči. "Vihar se bo strašno 
razdivjal!" 

Ščekin je molče obrnil pogled 
proti Jurjevu. 

"V kolikem času se pride v ta-
kem vremenu?" je vprašal. "V 
osmih urah, si pravil." 

Klim je prhnil skozi nos. 
"V takemle vremenu? V dveh 

urah prelepimo, ako ne pojdemo 
— na dno!" je pristavil. 

"Ali naši uškuji ne vzdržijo 
valov?" je vprašal s kljuboval 
nim naglasom ščekin. "Mar plo 
vemo prvič v viharju, ka-li?" 

"Valovi niso Btrašni, ampak 
veter," je odvrnil Klim. "Ako 
nam vihar zlomi jambor, kaj poč-
nemo potem? Z vesli ne prideš 
nikamor, ker te zalije voda." 

"Zato pa Nemci v takem vi-
harju ne pričakujejo gostov. . . . 
Kakor orli planemo nanje! Ali 
ne bo lepo pirovati, Gusinjuška?" 

"Ne vem, kaj bi rekel . . ." je 
zamrmral ta nedoločno. 

"Ali ti je postalo glave žal?" 
je rekel veselo ščekin, "sa j je 
vseeno, kjerkoli jo pustiva, ne?" 

"Kaj — glava . . . " je odgovo-
ril Klim s takim glasom, kakor 
bi jih imel še nekaj v zalogi. 

Vasilij ga je počil po rami. 
"Ako ni nič, potem ni da bi 

govoril. Ako se jambori zlomijo, 
ukaži, da vzame vsak uškuj po 
dva nadomestna jambora s se-
boj; glej, koliko je tu lesa! Pa-
demo na Nemčurja, kakor sneg 
na glavo!" 

Čila, veselo odločna volja je 
prevzela tudi Klima. 

"Z nadomestnimi jambori pri-
demo!" je rekel prepričano. 

"Hola, les sekat!" je vzklik-
nil ščekin in v navalu smele od-
važnosti zapretil s pestjo proti 
Jurjevu: Čakajte, pasje duše! 

V gozdu so zapele sekire in v 
kratkem Času sta se na dnu vsa-
kega uškuja belila po dva, sve-
že omajena jambora. 

Ščekin je, kakor da bi bil po-
zabil na morje, pogledoval samo 
na sonce in zdaj pa zdaj stiskal 
pesti in se krčevito nasmihial; 
silno ga je že držala strast, da "bi 
se pomeril z Nemci! 

Ko je sonce prehodilo tri četr-
tine svoje poti po nebu, je šče-
kin ukazal vkrcati se. 

Z ljudmi napolnjeni uškuji so 
se, oddal jeva je se od brega, za-
čeli zibati na valovih in so se, 
prišedši od otoka v nezavarovan 

prostor, v besnih skokih metali 
po divja jočem vodovju. 

Jambore je mahoma nagnilo 
naprej in jadra napelo kakor ve-
likanske krogle, uškuji so leteli 
kako rveter ter puščali penaste 
sledove za seboj. 

žvižganje vetra in pluskanje 
valov ni dalo razločiti niti naj-
bližje besede, pa tudi govoril ni 
nihče: preveč strašne so bile od 
vseh strani dvigajoče se, s pena-
mi in brizgi ovenčane vodene gr-
made in odpirajoči se prepadi. 

Cele jate od nekod priletelih 
galebov so z žalostnimi kriki 
spremljale uškuje; galebi so le-
teli nizko nad njimi in se včasih 
skoraj zadevali ob sedeče s svo-
jimi belosinjimi krili. 

Vsi uškuj niki so bili skoraj na 
mah premočeni do nitke. 

Ščenek se je z železno roko ok-
lenil okrajka ladje in sedel z de 
belimi očmi; zbegan nasmeh mu 
je zamrl na mokrem licu. 

T ju r j a je zlezel s klopi na dno, 
ležal tam na obrazu in se od zi-
banja preobračal z boka na bok, 
kakor mrtev som na vodi. 

Djakonu je odneslo v vodo ka-
po z glave; veter mu je pulil in 
razmetaval dolge lase; njegov ko 
kreda bledi obraz se je kakor ne-
gorljiv kup mokre slame zdaj o-
vil z lasmi kakor z dimom zdaj 
spet pokazal nedotaknjen z ia-
buljenimi očmi. Rešitve on že ni 
več pričakoval. 

"Oče naš," je začel moliti Dja-jv, 
kon zase, 

znova tako šinil naprej, da so 
ljudje popadali s klopi: Klim in 
njegova pomočnika so bili pri-
trdili jambor in razpeli jadro. 

"Ne bojte se, mladci!" je za-
klical ščekin svojemu uškuju. 
"Skoraj se bo videl breg! Vese-
leje sedite!" 

"Se še nisi naplesal?" je 
Djakon srdtio zamrmral pred-
se. Tudi on se je, pozabivši 
bolečino, hipoma z obema ro-
kama prijel za okrajek in oči 
so se mu še bolj izbulile izpod 
las, ki so mu kakor divja, zme-
dena kodrčija zakrivali obraz. 
Blizu njih, na sosednem uškuju 
se je zvrnil jambor. 

Skočili so, da ga odstranijo, 
toda vrvi so se zamotale in vi-
sok val, ki je zdajci dohitel da-
leč zaostali uškuj, je pljusknil 
nan j ; l judje, do pasu v vodi, so 
poskočili z mest, toda niso še 
utegnili plati vodo, že je drug 
val padel nanje in se zvalil čez-
nje dalje, pokopavši pod seboj 
ladjo. Samo nekoliko glav in 
otepajočih rok je ostalo za njo 
na površju; čez hip so tudi te 
izginile. 

Na pomoč ni bilo misliti; mo-
žno je bilo samo sneti šapko in 
prekrižati se za utopljenci, kar 
so storili tudi vsi, ki so videli 
pogin tovarišev. 

POZIV NA DELNIŠKO SEJO! 
Tem polom se obvešča delničarje North American 

Bank Company, da se vrši delniška seja 10. j anuar ja ob 
osmih zvečer v Knausovi dvorani, 6131 St. Clair Ave., Cleve-
land, Ohio. Na te j seji se bo izvolilo direktorje in ukrepalo 
«o vsom potrebnim v korist banke. 

J . L. SURTZ, tajnik.. 
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"Nikolaja Gavrilova uškuj! 
. . ." je šel glas po ščekinovi la-
dji. ' 

Veter je prešel v orkan. Da 
bi razbremenil jambor, ki se 
je pripognil skoraj do nosa in 
ki je pretil, da se zda j zda j pre-
lomi čez pol, ga je Klim oja-
čil z vrvjo; na drugih uškujih 
so storili takisto. 

"Paramonov tone j" se je ra-
zneslo spet po uškuju in gla-
ve vseh so se obrnile v drugo 
s t ran: Paramonovski ladji je 
odbilo krmilo, ona je prišla z 
bokom pod val in se prevrnila 
z dnom na vrh. 

"Breg se vidi!" je na vso moč 
zakričal ščekin, da bi osrčil to-
variše. 

Resnično je bilo spredaj ko-
maj s. oznati ozko črno progo 
zemlje. Sonce se je kakor rde-
ča krogla počasi pogrezalo za 
njo, za k ra j sveta, in poševni 
žarki so kakor rdeči trakovi 
legli na vodo. 

Dalje prihodnjič 
o— 

odpirajte slovenske trgovce! 

Ohranit« ta knpon, je vreden 2 5 ^ 

Ta kupon in 75c je za vstopnino 
dvem osebam na petkovo zabavo 
v dvorani cerkve sv. Vida, točno 
ob pol devetih zvečer. 

Ohranite ta kupon, je vreden 2 5 ^ 

oh, tepec jaz, ki semlvj 
šel z njimi! Iže esi na nebesah... 
tonem, hudiči naj vas poberejo 
vse skupaj! Da svjatitsja imja 
Tove. . . . Lepo vreme ste si iz-
brali, vragi! Da priidet carst-
vie Tvoe, pomiluj mja Bože, Bo-
gorodice-Djevo radujsja, allilui-
ja!" 

Rezek tresk je pretrgal njego-
vo kašnato molitev. Ozrl se je in 
videl, da je padel jambor, ki se 
je bil zlomil skoraj prav spodaj, 
in je jadro pokrilo nekoliko lju-
di. 

Klim je hitro skočil k njemu 
in mu s spretnim udarcem z obu-
hom sekire izbil zagozdo, izvle 
kel odlomek in ga vrgel iz ladje. 
Dva človeka sta mu priskočila 
pomagat privezavati jadro in po-
staviti nov jambor. 

Zdelo se je, da se je uškuj us-
tavil ; kakor Djakon zmršeni va 
lovi so se drug za drugim dvigali 
in se podili mimo, od zadaj so se 
kopičile, rasle in naglo dohiteva 
le ladjo cele vodene gore. 

Še trenotek in seženj visok val 
bi pljusknil čez krmo na ladjo, to-
da v trenotku, ko je val upadel in 
že v kolobar zvrtinčil svoj spe-
njeni greben, je uškuj namah 

VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE IN SREČNO 
NOVO LETO 

ŽELITA VSEM PRIJATELJEM IN ZNANCEM 

JOSEPH IN PAULINE DIRK 
6220 St. Clair Ave. . 

SLOVENSKA GOSTILNA 

TH E F I N E S T , most com-
pletely equipped refriger-

ator General Electric ever 
offered at this price. 

Yours This 
Christmas 
For Only 

ORLAK FURNITURE CO 
6612 St. Clair Ave. 
HEnderson 2978 

"Da, tudi jaz delam za S0HI0" 

"Jaz sem t u k a j zaposlen že celih 23 
let, pa mi ni bilo še n ikdar žal, da delam 
za S O H I O , kaj t i to je kompanija , ki ravna 
s svojimi delavci pošteno in pravi lno! . . . 
in ve ru j t e mi, mi tudi držimo skupa j za 
to kompani jo . 

"Takih mož kakor jaz je še več, ki 
delajo za S O H I O že 10 . . . 20 . . . in celo 
več kakor 30 let. Tore j če so ti toliko ča^ 
sa pri te j kompani j i uslužbeni, si lahko 
mislite, da je navedena kompani ja v res-
nici dobra tudi zan je ! 

" P r i tem je neka posebna stvar za-
radi S O H I O , katero imam jaz tako rad. 
T u k a j ima vsak delavec lepo priložnost 
po svoji zmožnosti . P r i tem se ne dela 
prav nobene izjeme kake narodnost i ali 
vere je dotičnik. To je res nekaj , kar 
smatram jaz za enakopravnost. 

Da, jaz sem vesel ker delam za SOHIO!" 

SOHIO 

THE STANDARD OIL CO. (OHIO) 
Copyright 1939, The Standard Oil Co. [Ohio) 

M H S I C H R I S T M A S 
Z A in O D 

družine 
Z a k a j bi ne telefonirali svojih pozdravov sorodni-
kom in posebnim pri jatel jem letos. Vsak ima neka j 
besed za pozdrav. To je lepa prilika in s tane tako 
malo. Klici na daljavo so najceneji po 7 zvečer v 
soboto 23. decembra do 4:30 z ju t r a j v torek 26. de-
cembra. Lahko telefonirate 112 milj za 35c, 180 
milj za 50c, 300 milj za 70c. Cene so za 3 minutni 
govor od postaje do postaje. Božične cene veljajo 
tudi za Kanado, Alasko, Hawaii in Por to Rico. 


